Verso

Bomna]oBw ev akpoBuotia TG Ke[kA]n
tat] un nepttepvecBw 1°n mepurfo

uln oudev ot kat n akpofuotia
oub]ev eotv aAAa TNPNOLG EVTOAG
OY] Pekaotog ev tn KANoeL ev n kAN
0n] ev tautn pevetw 216oulog exkin
On]g un oot pehetw oA\’ €L kot Suva
oat] eAeuBepog yeveaBat poAlov xpn
oat] 2o yap’ ev KQ kAnBeig Souhog arme
AeJuBepocg KY gotv opolwg o eheu
Beplog kAnBeLg Soulog eotv XY
211]ung nyopaoBnte un ywveobHe?
50]uhot ANQN 2“ek0otog eV W €KAn
Bn] adeAdol ev Toutw peveTw ma

pa] 64 ?nfepl] 6[e] Twv nap[Bw]v €
m]taynv KY [ouk exw y]vwpunv &g 8[t
5lwpt wg nA[enpe]vog o KY muotolg
el]vat 2vopZw ouv touto kaAov U
no]pxetv 8i[a] tnv eve[o]twoav avaly
kn]v ot k[oaA]ov ANQ t[0] outwg ewv|ot
215e)6e0a[L] yuvaikt pun {ntet Auowv
Ae]Avoat anfo y]uvatkog pn Intet
yu]vaika 28g[av] ¢ [kat y]apnong ouy’
nlnopteg [kai] eafv yn]un n mapbe
v]og ouk’ n[palpt[ev O]Aewpv 6e Tn
oa]pkL e§ou[oLv oL Totou]tot eyw &€
u]lpwv de[dopat ZProu]to g dnut
abdleAdot o [katpog cuve|oTaApevog
eo|twv Afounov iva kau oL exovteg yu
v]awkag w[¢ un exov]teg wotv kat
ot] kKhatov[teg wg pun] kKAaovteg

koL ot xa[povteg] wg pn xatpov

te]g KaL ot [ayopalov]teg wg pn Ka
te]xovteg [3lkal oL xpw]uevol tov ko
op]ov wg u[n katayp]wpevol mapa

ve]t yap to o[xnpa tou] KMOY toutou

Papyrus 15: Dated to Late Third Century CE Containing 1 Corinthians 7:18-8:4

Transcription and Direct Word Translation

1 Corinthians 7:18-32a

aAmended to yewecBe by a
corrector, who inserted e
superlinearly.

Reverse Side of Leaf

18to hi]de it. In uncircumcision someone has b[een inv]i-

ted?] Not let be circumcised. 1°The circum[cis-

io]n as nothing exists and the uncircumcision

as nothling exists, notwithstanding observing instructions

of God.] 2°Each one in the invitation in which he was invi-

ted,] in this remain. 2!As servants were you invi-

te]d? Not you be worried. (Notwithstanding if also you are capa-
ble] free to come into existence, rather it would be us-

eful.)] 22The for in Yahuweh having been invited as servant, fre-
e]d man of Yahuweh he exists, in like manner the fr-

e]e having been invited, as servant he exists of Messiah.

23At a p]rice you all were purchased. Do not come into existence?
as ser]vants of men. 2“Each one in which he was invi-

ted,] brethren, in this let remain be-

side] God. 2Con[cerning] no[w] the vir[gin]s, in-

stru]ction of Yahuweh [not | acquire. An o]pinion then | g[r-
a]nt like having b[een shown comp]asion by Yahuweh trustfull
to ex]ist. 261 deem therefore this excellent to ex-

i]st on the goun[ds of] the pre[s]ent circum[stan-

cels: that exc[elle]nt to human t[he] in this fashion to e[xist.
2'Ha]ve you been boun[d] to a wife? Do not seek to be released.
Have you been r]eleased frjom a w]ife? Do not seek

a w)ife. 281[f] however [also you m]ay marry, not

have you mis]sed the mark, [and] i[f may m]arry the virg-

i]n, not she mi[ssed t]he m[ark. Di]stress however in the

fllesh shall ac[quire the su]ch, | however

y]Jou all sp[are. 2°Thi]s however | affirm,

brlethren, the [season bee]n diminished

exi]sts rlemaining, in order that als]o those acquiring a w-

i]fe lifke not acquir]ing may exist, *%and

those] cry[ing like not] crying,

an]d those bei[ng glad] like not being g-

la]d, and those [purchas]ing like not ta-

king po]sessions, [*'and those making u]se the co-

sm]os like no[t mak]ing use of. Dis-

appear]ing for the f[igure of the] cosmos this.

1 Corinthians 7:18-32a

aAs the spelling with yew- as
opposed to yuw- is also seen in
v36, it is an early
demonstration of the
differentiation given between
what is referred to as the ‘long’
as opposed to the ‘short’ /i/ in
Greek pronunciation. Even
though during the Koine
period, the pronunciation
difference between e and « had
been reduced somewhat, the
spelling thereof also changed
to reflect it. Those manuscripts
that use yew- instead of yuw-
exhibit the early stages of this
non-standardised spelling.
Either reading is acceptable.



320e]Aw 6e Op[ag apept]uvoug ewvat
o aJyapog [peptpva ta] tou KY nwg

Recto 1 Corinthians 7:32b-8:4

apec]n tw KQ 320 8¢ yaunoag pep[tuva
ta] tou KMOY nwg apeon tn yuv[aikt
S4kal pepeplotal kat n yuvn n [ayoa
KOG kaL n map’Bevog pepLuva [to tou
®0] iva n ayla kat cwpatt ko [[TINATT
n 8¢ yaunoaoa peptpva ta to[u KMOY
Twg apeon tw avspt touto §[e mpog
10 Upwv cupdopov Aeyw oufy tva
Bpoxov U emBaiw aMa n[pog

TO gUCXNKOV KaL eurtap’edpo[v tw

KQ aneplonactoug swat 3%¢fL 6¢

TLG AOXNMOVELV €L TNV Ttap[Bevov
autou voutlet av n Umep’ak[pog

Kot outw odlet yewveoBat o B[ehel
rote]utw o[uy’ apapta]vel yope[itw
oav [¥70¢ 6]e eot[nkev ] kapdia afutou
£8patog un exwv [ava]yknv g€o[uot
av 8¢ gxeL mepL tou ([6]ou Ben[pa
t0]¢ kat to[u]to kekp[Lk]ev ev tn §[La
Kap’SLa Tnpewv TV gautou m[apbe
vov kahwg rownolet] Bwote kaft o ya
pelwv tn[v €]lav[tou rjapBevov [ka
Aw¢ rmownog[t klaw o [un] youlw[v
kpelo’oov mt[otno]et ¥yuvn Se[detat
€d ooov xpo[vov] Zn [o av]np’ aut[ng
gav 8¢ ko[1unOn o avlnp’ elev[Be

pa gotw [w Belel yau]ndnv[at po
vov ev K[Q “Opakapiw]tepa &g [eotv
€av outwg plewvn katla tnv eufnv
yvwunv 8[okw ¢ kalyw ANAX[Y €
Xew &lnept e tw]v eldwAo[Butw
owdapev otL mavteg y]vwov [exo

pev n yvw[oig duatol] n &e ay[armnn
otkoSopel [2eL Tig 6ok]et eyvw[ke

vat Tt ount[w eyvw k]abwg gt yvw
va 3eL 8¢ ti[c ayana to]v ON ou[tog
gyvwotat B[t autou] “mepLt[ng

32| de]sire however yo[u all free from an]xiety to exist.
The unm]arried [cares for the things] of the Master, how

Front Side of Leaf

to pleas]e the Master. 33The however married ca[res for

the things] of the cosmos, how he may please the wi[fe,

34and has been torn in two. And the wife the [unma-

rried and the virgin cares for [the things of the

Master] so that she may exist as set-apart both in body and [in Spirit.
The however married cares for the things of th[e cosmos,

how she may please the husband. 3°This an[d towards

the of you all benefit | say, no[t in order that

noose you all I may cast upon, notwithstanding to[wards

the honourable conduct and as devote[d to the

Master completely to exist. 3¢I[f however

someone to be disgraceful upon the vi[rgin

his deemes, if she may exist beyond the pr[ime of life,

and in this fashion it ought to come into existence, what he d[esires
to accomp]lish, n[ot he misses the ma]rk, le[t ma-

rry.[¥”"Whom howe]ver has stoo[d upright in the] heart h[is

firm not acquiring [compul]sion, free[wi-

I however he acquires concerning the o[w]n des][i-

rle and th[i]s he has res[olv]ed in the ow[n

heart, to protect the his v[irg-

in, rightly he shall accompl[ish.] 38So that bot[h the ma-

rrying th[e hi]msl[elf v]irgin, [ri-

ghtly he shall acccompli[sh, a]nd the [not] marryin[g

better advantage he s[hall accompl]ish. 3*Wife has b[een bound
upon as much as tiime] may live [the m]an he[r.

If however may f[all asleep the m]an, fr[e-

e she exists [to whom she desires to be m]arri[ed, on-

ly in Yahu[weh. “°Bette]r off yet [it exists

if in this fashion she m[ay remain, accordi]ng to the m[y
opinion. | de[em however al]so | Spirit of Mess[iah to acg-

uire. &1Con[cerning now th]e idol sa[crifices,

we acknowledge the fac[t that ‘everyone kn]Jowledge [acqu-
ires’, this ‘know[ledge’ blows up,] the however I[ove

promotes growth. [2If someone deem]s to ha[ve understo-

od something, not y[et understands ex]actly like it is beh[oved to und-
erstand. 3If however some[one cherishes th]e God, thl[is

has been understood b[y Him.] “Concerning t[he

1 Corinthians 7:32b-8:4




